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DescrizioneDescrizioneDescrizioneDescrizione    

 

Sono tenaglie di stazionamento statico antitempesta, 
adatte per piccole/medie forze: da 50 a 500 kN. 
 
In questo tipo di tenaglie delle molle esercitano la forza 
di frenatura, mentre un cilindro azionato da una 
centralina idraulica provvede all’apertura. 
 
Il valore delle forze indicato è calcolato con un 
coefficiente d’attrito teorico di 0,25 o di 0,5. 

 

Essendo il valore reale molto più alto (circa 0,59), le 
tenaglie possono sopportare forze più elevate. 
 
Queste tenaglie se sottoposte ad appropriate modifiche, 
possono anche essere usate per frenare la gru in 
movimento. Per ulteriori informazioni, contattare il 
nostro ufficio tecnico. 
 
 

• Caratteristiche tecniche 
 
- Installazione: flangia laterale; 

- Gioco verticale = ± 7,5 mm (dipende dal tipo 
di rotaia); 

- Gioco orizzontale = ± 30 mm; 

- Tolleranza sulla larghezza nominale rotaia = ± 1,5 
mm; 

- Tempo di apertura (segnale per il funzionamento) = 
4 secondi; 

- Tempo di chiusura = regolabile da 4 a 12 secondi; 
 
Su richiesta questi valori possono essere modificati. 
 
 

 
 
 

 
Coefficiente d’attrito (certificato TUV) 
 
Quando i pattini di frenatura sono nuovi il coefficiente 
d’attrito in qualsiasi condizione di lavoro è di 0,59. 
 
Questo valore diminuisce leggermente con l’usura dei 
pattini. 

I pattini devono essere sostituiti quando viene raggiunto 
il valore nominale di attrito (istruzioni dettagliate sono 
date nel “Manuale d’uso e manutenzione”). 
Possiamo offrire tenaglie con due coefficienti d’attrito: 
0,25 e 0,5. 
Il valore di 0,25 garantisce un elevato fattore di 
sicurezza e una lunga vita dei pattini di frenatura. 
Questo valore (0,25) è maggiormente richiesto in 
diversi Paesi (in accordo ai relativi Standard applicabili) 
come ad esempio: Italia, Giappone, Slovenia, Serbia e 
Croazia. 
Molte normative europee (DIN e FEM) prevedono il 
valore di  0,25 ma permettono anche l’uso di valori più 
alti, premesso che questi valori siano certificati da 
adeguati Registri e in tutte le condizioni di lavoro 
possibili. 
Per soddisfare queste richieste, i nostri pattini di 
frenatura sono certificati dal Registro Tedesco (TUV) in 
diverse condizioni di lavoro come: rotaia bagnata, con 
grasso, ecc., con pattini nuovi e con un certo grado di 
usura. 

 

 
 
 

Utilizzo / funzionamentUtilizzo / funzionamentUtilizzo / funzionamentUtilizzo / funzionamentoooo 

 

Le tenaglie a molla devono essere considerate come un 
dispositivo di parcheggio (sicurezza contro movimenti 
causati dal vento) che lavora premendo sui lati del 
fungo rotaia. 

Ogni tenaglia è composta sostanzialmente da 1 cassa, 
2  guida rotaia e 2 ganasce azionate da molle e 
adeguate leve. 

I guida rotaia sono posizionati all’interno della cassa in 
modo da seguire lo spostamento tra la gru e la rotaia. 

Le guide sono costituite da piatti opportunamente 
lavorati che agiscono sul lati del fungo rotaia. In casi 
particolari, possono essere usati dei rulli sulla parte 
superiore della rotaia. 

I pattini di frenatura, propriamente zigrinati, 
garantiscono un coefficiente d’attrito di circa 0,59 quindi 
c’è un buon fattore di sicurezza rispetto alle 
caratteristiche di catalogo, dove il coefficiente d’attrito 
calcolato è da 0,25 a 0,5. 
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RotaiaRotaiaRotaiaRotaia    
    
I pattini delle nostre tenaglie sono adatti per lavorare su 
rotaie normalmente in commercio con durezza da 200 a 
270 HB (σ = da 700 a 900 N/mm²). A tali valori si 
riferisce il certificato TUV allegato al presente catalogo. 
Qualora i valori di durezza fossero diversi il Cliente 
dovrà darne comunicazione in quanto potrebbero 
influire sul corretto funzionamento delle tenaglie. 

    

 

 

  

 

  

 
 
 
 

 

 
 
 
Qualora quanto sopra indicato non possa essere 
rispettato, dovrà esserci segnalato in fase di 
richiesta di offerta. 

 

FunzionamentoFunzionamentoFunzionamentoFunzionamento 

• Apertura delle tenaglie 

La forza prodotta da un cilindro idraulico apre la 
tenaglia: 

1. avviare il motore della centralina tramite il suo 
comando remoto; 

2. eccitare la bobina dell’elettrovalvola della 
centralina; 

 
L’inserzione dell’elettrovalvola interrompe il flusso di 
olio dal cilindro al serbatoio della centralina e la pompa, 
azionata dal motore elettrico, fa salire la pressione nel 
cilindro che con il suo movimento apre la tenaglia. 
Durante l’apertura del cilindro, un finecorsa invia il 
segnale di tenaglia aperta dando così il consenso al 
movimento della gru. A tenaglie completamente aperte, 
la pressione aumenta e il pressostato ferma il gruppo 
motopompa. 
Nel caso in cui si verificassero delle piccolo perdite di 
olio, la pressione calerebbe. In questo caso il 
pressostato, agendo sul gruppo motopompa, 
ripristinerebbe il valore di pressione prestabilito, senza 
che il finecorsa dia il segnale di arresto alla gru. 
 

• Chiusura delle tenaglie 

La chiusura delle tenaglie si ottiene diseccitando la 
bobina dell’elettrovalvola. 
In questo modo il passaggio dell’olio dal cilindro al 
serbatoio viene aperto e il cilindro si chiude sotto 
l’azione delle molle. 
La chiusura della tenaglia avviene con un certo ritardo 
di tempo che viene regolato da un apposito strozzatore, 
per permettere alla gru di arrestarsi tramite i suoi freni. 
Tempo di apertura: circa 4 secondi. 
Tempo di chiusura : regolabile da 4 a 12 secondi.  
 
 

 

ComponentiComponentiComponentiComponenti    

 

• Tenaglia (TM-01) 

 

Ogni tenaglia è composta da: 
 
- Cassa tenaglia; 
- Leve; 
- Pattini zigrinati e temprati; 

Larghezza ±1.5mm 

Disallineamento 
massimo 

Tolleranza 
larghezza fungo 

In presenza di questo tipo di 
rotaia, l'applicabilità deve essere 

verificata dall'ufficio tecnico RIMA 

Caratteristiche cunicolo 

≥ D + 40 

≥
 6

2
 

±1mm 

Adatte per questo tipo di 
giunzione rotaie 
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- Perni; 
- Cilindro per aperture tenaglia; 
- Molle generanti la forza di chiusura; 
- Finecorsa induttivo per segnalazione "tenaglie 

aperte"  e consenso alla traslazione della gru; 
- Coperture tenaglia e centralina in acciaio inox 

AISI316. 
 

• Centralina oleodinamica (SCI-TM-01) 
 

Adatta per clima marino, completamente assemblata, 
cablata, riempita di olio e flussata (in accordo a NAS 9). 
Copertura in acciaio completa di cerniere.  
Tutti i componenti elettrici sono cablati in una cassetta 
morsettiera (protezione IP 55). 
 

• Dispositivo di aperture manuale di emergenza 

Le tenaglie sono fornite complete di appositi tiranti e 
dadi. Agendo sui dadi con una chiave comune è 
possibile aprire le tenaglie in caso di emergenza 
(mancanza di tensione o centralina oleodinamica rotta). 
A richiesta tale apertura può essere eseguita con 
pompa a mano. 

 

• Ciclo di verniciatura standard (solo cassa 
tenaglia e parti esterne) 

 

Spessore totale: 210 µ 
 
- Sabbiatura SA 2 1/2 
- 1ª mano: Zincante inorganico bicomponente a 

base di silicati di etile complessi e zinco metallico 
in alta percentuale (>86% nel film secco). 
Spessore = 70/80 micron. 

- 2ª mano: Intermedio epossi-poliammidico 
bicomponente, con fosfato di zinco e ossido di ferro 
micaceo. Spessore = 80/90 micron 

- 3ª mano: Finitura bicomponente a base di resine 
acril-uretaniche alifatiche non ingiallenti. 
Manutenibile nel tempo. Spessore = 60/70 micron.  

 
Colore finale: RAL 5019. 
 

• Lubrificanti per temperature normali 

Olio idrauico: HLP ISO VG 15 
Grasso: SKF LGLT2 

 

 

 

Apparecchiatura elettricaApparecchiatura elettricaApparecchiatura elettricaApparecchiatura elettrica di  di  di  di 

comandocomandocomandocomando 
 
E’ solitamente prevista dal costruttore della gru tramite 
relè o PLC. Su richiesta può essere fornita su piastra o 
in cassetta (IP 55). 
Qui di seguito viene illustrato lo schema da noi 
consigliato (SCE-TM-01), che prevede l’impiego di un 
relè temporizzato. Questo relè è necessario per 
segnalare possibili malfunzionamenti nell’impianto (ad 
esempio mancanza di olio o rottura di qualche elemento 
idraulico o elettrico). Non serve pertanto l’impiego di 
livellostato e termostato. 
La logica di comando per la chiusura dei freni viene 
stabilita dal cliente. 
Normalmente le tenaglie vengono chiuse al termine del 
lavoro della gru oppure, su comando di un anemometro 
che segnala quando la velocità del vento supera quella 
ammessa. 
Il segnale di chiusura tenaglie può essere messo sotto 
un timer per ottenere un ritardo elettrico regolabile (in 
aggiunta al ritardo idraulico). 
L’elettrovalvola essendo sempre eccitata utilizza bobine 
in corrente continua; qualora il cliente volesse 
alimentare le bobine con corrente alternata, la valvola 
sarà provvista di ponte raddrizzatore sul connettore. 
 
 

GaranziaGaranziaGaranziaGaranzia    

 

12/18 mesi.  
La validità della garanzia è soggetta alle seguenti 
condizioni: 
 
A) Lo schema elettrico sia fatto in accordo allo 

schema da noi consigliato (SCE-TM-01) o fatto in 
accordo ad uno schema progettato dal cliente ma 
in ogni caso da noi approvato.  

B) Tutte le procedure di manutenzione descritte nel 
manuale siano osservate. In particolare devono 
essere rispettate le regole sulla pulizia e 
sostituzione dei filtri. 

 
Il mancato rispetto di qualunque delle condizioni sopra 
citate, determina il decadimento della garanzia. 
 
 

CollaudiCollaudiCollaudiCollaudi    

 
Tutte le tenaglie sono collaudate, alla forza nominale di 
frenatura, su di un apposito banco prova prima della 
consegna. 
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DocumentazioneDocumentazioneDocumentazioneDocumentazione 
 
La documentazione fornita è in accordo alle norme EG 
(89/392/EWG) e Euro-EN 292-1/2; 1991 D. 

 

• Manuale d’uso e manutenzione; 

• Certificato di esecuzione in accordo alle normative 
previste; 

• Disegni con dimensioni di ingombro; 

• Schemi idraulici; 

• Lista parti di ricambio; 

• Bollettino di collaudo; 

• Certificato materiali (EN 10204-2.1) per tutti i 
principali componenti. 

Documentazione in italiano o inglese fornita su cd-rom.  

 

EsecuzioniEsecuzioniEsecuzioniEsecuzioni 
 

• Esecuzioni standard 

- Temperatura di esercizio: da -20° a +40°C; 
- Clima: marino; 
- Installazione: con flangia laterale; 
- Centralina: oleodinamica interna piena di olio e con 

cassetta morsettiera; 
- finecorsa induttivo per segnalazione “tenaglia 

aperta”. 
 

• Esecuzioni speciali (a richiesta con 
sovrapprezzo) 

- Temperatura di esercizio diverse; 
- Doppia flangia laterale o flangia superiore (con 

centralina idraulica fornita separatamente); 
- Centralina oleodinamica adatta a comandare più 

tenaglie; 
- Apparecchiatura elettrica di comando (su piastra o 

in cassa IP55); 

- Finecorsa per segnalazione "tenaglia chiusa”; 
- Finecorsa meccanici invece che induttivi; 
- Giochi orizzontali e verticali maggiorati; 
- Pernone di stazionamento laterale (da inserire in 

adatto foro sulla banchina); 
- Produzione in accordo a Q.C.P. differenti dal 

nostro standard (Centrali nucleari o esecuzioni 
speciali); 

- Con speciali denti per forze verticali; 
- Per frenatura dinamica; 
- Documentazione in lingue diverse dal nostro 

standard; 
- Certificati materiali (EN 10204-2.2, EN 10204-3.1 o 

EN 10204-3.2) per tutti i principali componenti; 
- Adatte per gru veloci con ciclo di lavoro gravoso. 
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SCI-TM-01
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ELETTROVALVOLE E SEGNALI

ELECTROVALVES AND SIGNALS
ÉLECTROVANNES ET SIGNALISATIONS

ELEKTROVENTILE UND SIGNALE
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DISPOSIZIONE PIASTRA COMPONENTI

ELECTRIC PANEL LAYOUT
IMPLANTATION PLATINE ARMOIRE

SCHALTSCHRANK INNENEINRICHTUNG
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COMPONENTI E LORO FUNZIONI

COMPONENTS AND FUNCTIONS
COMPOSANTS ET FONCTIONNES

BAUELEMENTE UND BETRIEBSFUNKTION
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INTERRUTTORE GENERALE

PROTEZIONE MOTORE POMPA CENTRALINA 1

PROTEZIONE MOTORE POMPA CENTRALINA 2

FUSIBILE PROTEZIONE TRASFORMATORE CIRCUITI AUSILIARI

FUSIBILE PROTEZIONE TRASFORMATORE ELETTROVALVOLE

TRASFORM. ALIMENTAZIONE CIRCUITI AUSILIARI

TRASFORM. ALIMENTAZIONE ELETTROVALVOLE

FUSIBILE PROTEZIONE LINEA AUSILIARI

FUSIBILE PROTEZIONE LINEA ELETTROVALVOLE

MOTORE POMPA CENTRALINA 1

MOTORE POMPA CENTRALINA 2

CONTATTORE MOTORE POMPA CENTRALINA 1

CONTATTORE MOTORE POMPA CENTRALINA 2

TEMPORIZZ. SICUREZZA DISINSERZIONE MOTORE CENTRALINA 1

TEMPORIZZ. SICUREZZA DISINSERZIONE MOTORE CENTRALINA 2

RELÉ CONSENSO TRASLAZIONE PER TENAGLIE APERTE

TEMPORIZZATORE SICUREZZA CICLO

PRESSOSTATO MANTENIMENTO TENAGLIE APERTE 1

PRESSOSTATO MANTENIMENTO TENAGLIE APERTE 2

COMANDO INIZIO CICLO

ANEMOMETRO

SEGNALAZIONE CONSENSO TRASLAZIONE

SEGNALAZIONE PRESENZA TENSIONE

ELETTROVALVOLA CENTRALINA 1

ELETTROVALVOLA CENTRALINA 2

MAIN SWITCH

HYDRAULIC UNIT 1 MOTOR PROTECTIVE SWITCH

HYDRAULIC UNIT 2 MOTOR PROTECTIVE SWITCH

AUXILIARY CIRCUITS TRANSFORMER PROTECTION FUSE

ELECTROVALVES TRANSFORMER PROTECTION FUSE

AUXILIARY CIRCUITS SUPPLY TRANSFORMER

ELECTROVALVES SUPPLY TRANSFORMER

AUXILIARY CIRCUITS LINE PROTECTION FUSE

ELECTROVALVES LINE PROTECTION FUSE

HYDRAULIC UNIT 1 PUMP MOTOR

HYDRAULIC UNIT 2 PUMP MOTOR

HYDRAULIC UNIT 1 PUMP MOTOR DISABLING SAFETY TIMER

HYDRAULIC UNIT 2 PUMP MOTOR DISABLING SAFETY TIMER

OPEN CLAMPS TRANSLATION ENABLING RELAY

CYCLE SAFETY TIMER

OPEN CLAMPS HOLDING PRESSURE SWITCH 1

OPEN CLAMPS HOLDING PRESSURE SWITCH 2

START CYCLE CONTROL

AIR-SPEED METER

TRANSLATION ENABLING SIGNAL

HYDRAULIC UNIT 1 PUMP MOTOR CONTACTOR

HYDRAULIC UNIT 2 PUMP MOTOR CONTACTOR

POWER ON SIGNAL

HYDRAULIC UNIT 1 ELECTROVALVE

HYDRAULIC UNIT 2 ELECTROVALVE

DISJONCTEUR PRINCIPAL

DISJONCTEUR MOTEUR ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 1

DISJONCTEUR MOTEUR ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 2

COUPE-CIRCUIT PROTECTION TRANSFO CIRCUITS AUXILIAIRES

COUPE-CIRCUIT PROTECTION DU TRANSFO ELECTROVANNES

TRANSFORMATEUR ALIMENTATION CIRCUITS AUXILIAIRES

TRANSFORMATEUR ALIMENTATION ELECTROVANNES

COUPE-CIRCUIT PROTECTION LIGNE AUXILIAIRES

COUPE-CIRCUIT PROTECTION LIGNE ELECTROVANNES

MOTEUR POMPE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 1

MOTEUR POMPE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 2

CONTACTEUR MOTEUR POMPE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 1

CONTACTEUR MOTEUR POMPE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 2

TEMPORISATEUR SECURITÉ ARRÊT ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 1

TEMPORISATEUR SECURITÉ ARRÊT ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 2

RELAIS CONSENTEMENT TRANSLATION AVEC PINCES OUVERTES

TEMPORISATEUR POUR SECURITÉ CYCLE

FDC INDUCTIF PINCES OUVERTES ET CONSENT. TRANSLATION 1

FDC INDUCTIF PINCES OUVERTES ET CONSENT. TRANSLATION 2

CONTROLE MARCHE DU CYCLE

ANÉMOMÈTRE

SIGNALISATION CONSENTEMENT TRANSLATION

SIGNALISATION DE TENSION EN LIGNE

ELECTROVANNE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 1

ELECTROVANNE ÉQUIPEMENT HYDRAULIQUE 2

HAUPTSCHALTER

HYDRAULISCHE GERÄT 1 MOTORSCHUTZSCHALTER

HYDRAULISCHE GERÄT 2 MOTORSCHUTZSCHALTER

HILFSSTROMKREISETRAFO SCHUTZ SICHERUNGLASTTRENNER

ELEKTROVENT. STROMKREISETRAFO SCHUTZ SICHERUNGLASTTR.

HILFSKREISE STROMVERSORGUNG TRAFO

ELEKTROVENTILE STROMVERSORGUNG TRAFO

HILFSKREISELEITUNG SCHUTZ SICHERUNGLASTTRENNER

ELEKTROVENTILE LEITUNG SCHUTZ SICHERUNGLASTTRENNER

HYDRAULISCHE GERÄT 1 PUMPE MOTOR

HYDRAULISCHE GERÄT 2 PUMPE MOTOR

HYDRAULISCHE GERÄT 1 PUMPE MOTOR SCHUTZ

HYDRAULISCHE GERÄT 2 PUMPE MOTOR SCHUTZ

HYDRAULISCHE GERÄT 1 ANSCHLAG SCHUTZ ZEITRELAIS

HYDRAULISCHE GERÄT 2 ANSCHLAG SCHUTZ ZEITRELAIS

RELAIS ÜBERTRAGUNG ERMÖGLICHKEIT MIT ÖFFNEN ZANGEN

KREISLAUFSCHUTZ ZEITRELAIS

ÜBERTRAG. ERMÖGLICH.- ÖFFNEN ZANGEN 1 NÄHERUNGSINITIAT.

ÜBERTRAG. ERMÖGLICH.- ÖFFNEN ZANGEN 2 NÄHERUNGSINITIAT.

KREISLAUF ANFANG

LUFTGESCHWINDIGKEITMESSER

ÜBERTRAGUNG ERMÖGLICHKEIT SIGNALISIERUNG

SPANNUNG EIN SIGNALISIERUNG

HYDRAULISCHE GERÄT 1 ELEKTROVENTIL

HYDRAULISCHE GERÄT 2 ELEKTROVENTIL

S021

S022

FC INDUTTIVO TENAGLIE APERTE CONSENSO TRASLAZIONE 1

FC INDUTTIVO TENAGLIE APERTE CONSENSO TRASLAZIONE 2 OPEN CLAMPS TRANSLATION ENABLING INDUCTIVE SWITCH 2

OPEN CLAMPS TRANSLATION ENABLING INDUCTIVE SWITCH 1

CAPTEUR DE PRESSION DE MAINTIEN PINCES OUVERTES 1

CAPTEUR DE PRESSION DE MAINTIEN PINCES OUVERTES 2

ZANGENÖFFNUNGDAUER 1 DRUCKSCHALTER

ZANGENÖFFNUNGDAUER 2 DRUCKSCHALTER

*
*
*
*

* ESCLUSO DALLA FORNITURA DEL QUADRO DI COMANDO NOT SUPPLIED WITH THE CONTROL EQUIPMENT PAS EN LA FOURNITURE DU ÉQUIPEMENT DE CONTROLE NICHT GELIEFERT MIT DAS SCHALTGERÄT


